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PRAKTYKA | 
DWORSKIE. | 
k PRAWO Boze. 


na 


Stowdée Bogs 3 fercó: Ablizniego rowna lóż 
Eo fómego siebie / mitoscia Banowde, | 
/ ; 
Práwo Zakonne. 
Ten 36 dobrego akonnika ma być miaͤny / ktory 
mniey (praw świótategodoftapił- — | 
Zokonnikom żywot oſobny Żyć nalesys Bo ſludze 
Bodemu potrzeba/ aby byt prosuy od blednych mysli 
| $xolátá tego / á pelen światobliwych zamyſtow. 
Stan Sakõniczy tego porrsebuie/áby w3áminte 
niu y ſpokoynie zywot ſwoy prowaͤdzit. Bo inaͤczey 
duchow nie 36 Apoſtate ieſt miaͤny / ktorego Cialow w 
Celli odpoczywa/ a viny ft po rynku lata. E 
Ja konnikom ßkodli wa ieſt zbyteczna w zabaw⸗ 
kaͤch wolność / y w rozmowád) wyusoánie: dbo 
wiem Zakonnikow dobrych rece pracam / ciaͤld poź 
ſt ami / ieʒyk modlitwam / vmyſt vwazeniem / o 2508 
fkich rzeczach zaͤba wiaẽ ſie / na pꝛzyſtoynieyßa. 
Za konnicy ma ia Życzyć poto y ſtarac fie oň/ 59 
ieſli Sotmers w przelewóniu krwie nieprzytaćielz 
ſkiey zśbówia fie: Dobremu Zakonnikowi w wyleż 
waͤnin lez zaͤ grzegue” do P. Bogd / baͤwiẽ ſie zalez y. 
| A 2 Nada, 


pv P wtafność Zakönn 36 wßytkich 
Es suni Paus Boge prosit. 


Pra AO Kápl: Anlkie w Powin- 


nosciach ich. 
Dobry przyklad 3 siebie ode wRoséiele Boży mos 
bez przeſtanku prócować/Świót wzgaͤrdʒie / praw⸗ [- 
dey Cuoteluosiom opowiadóć. | 


Práwo Bli zniego. 


j St 55 ży €/ 
Saoncge nie vráiic/ 
Kaʒdemu praw bye / 

Co cʒyiegs ieſt oddat - 
Wiary wivezynku y w mowie 
dotrzymać, 


Prawo fimego Siebie. 

TD ciiotácb fie Eochóćz 

Pokoy mitówác/ 

25ogu/bliíniemu/cat byẽ. 
| Prawo Przelozonego. 
Inaczny pꝛzyklad 3 Siebie daͤc / zlych Eórać/ dobrych 
mitowóć/ prawde a enote woczach poddaͤnych dla 
przykladu iáto napilniey rozßer zac / wiaty poooá2 
nymCuá ptsyfi iege paͤmietaͤiac) dotrzymac. 


Prawo Bianiefsowe Pryenenczykom dane: 
Haden przełożony y Rzadzca poſpolſtwa niechay 


I 


w - w 


nie przeßkadzaly. 


nie bedzie obráay/ ktoryby niemial ezterdzieſtu lat / 
Takowych aͤboͤwiem lat mara byos pꝛzelozeni / ze by 
énimiooB y wiek / y mnieyße dos wiaͤdezenie rzeczy 
do wyſtepku w ſprawach przyczyna nie byky / takze 
też (tárgy wick / iako y fłóbość wiſtrzymaniu prac 

2. Aby przełożony wßytkich iednoſtaͤynym glo⸗ 
(an byt obierany / iako maż dobry. Abo wiem nigdy 
temu me beda poſtußni / ktory od wielu zć złego bes 
die miany. 

z. Moz rozßadny / niechay bedie za Przelodone⸗ 
go / dobꝛze w ndutóch Greckich wyewicʒony / ponic⸗ 
waż w tzeczypofpolicey niemaß wietgey zaͤra zy, 
iako gdy Przełożony bedzie w rozumy baczenie ob⸗ 


páiony / y odaͤrty. 


4. Zaden Pryenenſkim Azadica nicchay nie beż 
dʒie / a odtad / pokiby lat diiesiaciná zolnierſkiey nie 
byt. Abowiem ten fain vmie pozadaͤnego pokdiu DOZ — 
trʒzymat / ktory ſam ná fobie [probo wal / co vmieia 


gruby Zolnierſkie / y pokoy. 


s. Niechay żaden zá Przeloßonego nie bedzie obie 
rany/ktory byl vczeſtnikiem poſläkowanesokrucien, 
fiwó. Gdys to inaczey być nie mode / Żeby ten ktorp 
fie wokrucienſt wie kocha niemiat bye Tyrannem. 

6. Pryenenſki Rzadsca / praw ſtarodawnych⸗ 
¿by nie śmiał gwalcie / 434 to fámo aby 3 DYZEDU 
zczuczonyzy 5 miá[Eó wypeosony byt. a > 
Abowiem niemaß wierßego vpadku W R3eZYŹ 

| ENS 、 poſpo⸗ 


. poſpolitey / áto wynalazek nowylh praw / á ſta⸗ 


tych dobrych zwyczaio w tamánie/y fEózć, E 

7. Podaͤtki Przelozonego / weoleswycsáiu aby 
dochodzity. A iefliby rozchod domowy Przelo zone 
go dochod przechodził / taͤkowy niechay zaͤraʒem od 
Rzeczypoſpꝛ y od pórzadzónia oney bedzie odſtry⸗ 
chniony. Przełożony bowiem máty dochod maͤtacy⸗ 
y wiele wydawaiacy / abo Rroleſt wo vtrácit/ abo 
w Tyrana przewierzgnać (ie musi. 

8. przełożony nich bedzie naboinym / Bogow 
niesmiertelnych czćićielem / y domow s wietych oz 
btoríca naywysgym : Bo ittácsey ie zeli przełożony 
Bogow w málym pofóttowóniu ma / miemaß fie po 
nim czego (podźiewóć/ aby miał być ſprawiedliwy. 

9. Przelozony Pryenenczykow niechay fie Paͤn⸗ 
ſtwem ktore mu przodkowie tego 3oftáwili conz 
tentute/ y niecbay woyny dla os iegniema cudzych 
Kroleſtw nie podnosi / w czym ieśliby vsilo wal / 
zaden go śni pieniadsint/ dnt oſoba (wa rátowát áz 
bo zaciagu tego pómógóć niepowinien, Abowie⸗ 


mem (ie tego náucsyt 3 odpowiedzy Apollinowey. 


Ktokolwiek cudze bedzie wydzieral / tego włajne 
Bogowie odeyma. 

10. Rzadzca Pryenczykow na tażdy tydzień dwé 
tásy do Bośćiołć niechay cbobsy / dla vblagania 
Bogowt a ktoryby inóczcy vczynil/ gie tylko aby byt 
3 vrzedu zrzucony / ale tes Żywot olem odiawßy 
niechay pogrzebn niema. Abo wiem Pei memo / 

toty2 


Ttety pofiSyte a Bogow nie aͤnuie / ſpro ſna teft os 


brzedy przy pogrzebie odpraͤwowaͤe. 
Piacia IpofobowPrzełożony poddanych 
ma celować. 


+ Prsetosonym naprzyſtoynieyßa ieſt rzecz / 
bac/cʒ cic/y Bánowdt/iebncgo fámego Dáná Boga. 
Niemaß bowiem zadney rzeczy tak potezney / ktora⸗ 


KAB 4 


esuemiábo nienawifnymi byli niſkad inb iedno od 

ſamego Boga tego fie [pobstemát mata. Gdys nie na 
ſtaraniu lud kim / ale na opaͤtrʒnosci Bozkiey ſrzo⸗ 
dki weytkich rzeczy zaſadzone ſa. | 


Pięćvftaw ftarych Rzymian. 

1. Naprzod w Rzymie niego oziło fie być nieucz⸗ 
etwym Kaͤplanom. Abowiem gozie Ródpłóni nieucz⸗ 
Giwi fa / pewny dowod / ze (ie taͤm ná ono mieyfce 
Bogowie gniewaia. 

2. Potym n iegodzilo fie w Rsymie/ pannom pez. 
slubionym czyftość Boginiey Westie / roſpuſtny⸗ 
ini bye. Boys to naſprawiedliwßa / zeby paͤnng / kto 
ra dobrowolnie przed wßytkimi być obiecala do⸗ 
bꝛa / do zaͤchowaͤnia czyſtosei / tak iaͤwnie ako yor 
ſobnie byla przymußona. | 

3. Nad to nie gobsito fi fie w Rzymie nieſprawie⸗ 
dliwym dozorcom / y ſedziom dye / ponie was nic baͤr 
zie y Bzeczypoſpolitey nie Fast / iaͤko gdy ſedzia w 
dekrecie nierownego pomiótu 5 ſtronami zóżywa. 
4. Pot ym niegodzito (Ie w Rzynne / áb y Hetmaͤ⸗ 
ni ná woyne iddacy lekliwymi y gnusnymi byli. 
Nic bowiem Rzeczypoſpolitey ßkodliwßego / nic 
cztowiekowiß kaͤradmieyßego / iako táEremu woyſko 
powieꝛzac/ktoꝛy roſkazo wanin na woynie pierwßy / 
é BOY pꝛzydzie do ſtaͤrcia / oſtaͤtni plac osiega. | 

5. Naoſtatek nie chow ali Rzymianie wyſtep⸗ 
nych naucz yetelow: Sz kara dna to bowiem vezye ko 
90 E (am w nidh Bwoóntowóć, 


= Y ©: e » 


w NM 


- Ludugrubego Gáramantow |. 


— krotkie Prawa. 


i, Sebziowić nágy wiecey praw oprocz tych / kto 
res oycow mamy / nie wnosić. Abowiem v(rávoy 104 
we / chwalebne ſtaͤre zwycz eie zac ieraͤig. 

2. Potomkowie naß y wlecey Bogów Erom dwy / 
3 ktor ychby ieden oy wodie / a drugi o ómierći 367 
wiódywał/ nie mieycie: Bowiem lepiey iednego 5% 
54 ſtatecznie/ a nizeli wielu ná posmiewiſko / ezcic. 

3. Niechay iednakiego odzienia wßyſey za ywaͤ⸗ 


ia / niechay iconótie obuwie mdiat á niechay wiece —— 
Fat /a nideli drudzy ná ſobie nie noga. Abowiem 5 


tośnośći gat/ glupſtwo fie wſczyna miedzy ludz mi. 
4. Sadia bialagtowaͤ niechay wiecty lat nie miez 
ßka 3 meżem/icono dokad mu trzech ſyndw nie vro⸗ 
63i Bowiem wielkoſc ſynow ieſt pobudka rodzicom 
do laͤkomſt waꝛa ie zeliby wiecey ſynow vrodzils / 
tedy przed oczyma iey / niechay beda Bogom ofiaͤro⸗ 
waͤne. | ar : 

s. C€átmejowie/iáEo y biategtowy náde wBy 
tko prawde miluycie: á teżeliby byt ktory w Elam 
ſtwie poßlaͤkowaͤny / chociayby przez wßytek czas 
żył nienógóniony / ze klan ſt wo rzekł / nat ychmiaſt 
niech nie beozie zy wiony. 2ibowiem doſye na ied⸗ 
nyin klamey do zgubienia ludu wßytkiego. E 

6. Białeygłowiewieccy nád citecosicétt lat / 9 
meſczyznie nad piecosiestos niechay ſte ye pie goo 

3 


„„ 
; 61087 


śieżeliby ná ten esés nie pomátli/niccb Bogom bez 
da ofiárowáni. Bowiem wielka to ieſt pobudka do q 
wyſtepkow / myslenie o przedłużeniu nd wiele lat 
ot... | r 
Vftawy Rhodeyczykow- | 
3 R ae 
Jesliby zobopolne miedzy rownemi powfióty | 
krzywdy / cześć ich Fóróć/cześć przeyśczeć t gożie y 
bowiem zoftorzenidia fie mieprzylóśmi. Lepßa ieſt 
nieprzyiaznych (ercá iconác/ a nigel karate. -irg 
^jefliby ftár&y ob mnieyßego byt vróżony / lekko 
vraͤze one ſtrofowaͤc / dle przecie jtóróć: Abowiem y 
vpo rowi y niewſt ydliwosci / nic inßego bárstey nie \ 
ſtußy / ióto plaſtr pilnego dozorn. 4 
Jeſliby kto roſkazaͤnu Krolewſkiemu iównie ſie 
ſprzeciwiat / bez omieß kama niechay bedzie na gáro | 
dle karaͤny: Lliefprswiedliwy bowiem wyrok ma 
być 3 vczeiwos ia vproßony / aͤ dla tego ſaͤmego nie 
wz gaͤrdʒony. > a >> 
— Buntównitć przeciwko Krolowi godzi fie Fóżde 
anu zóbić be z Fardnıa Stußnie ten bowiem ma wla 
fna glowe ptróćić / ktory chce mięć cudzey Rzeczy⸗⸗ 
pofpolitey wiele glow. | E 


Przelozony y Rzeczpofpolita 
| ieft prawdziwe Ciało. | 
GHiows Wgyſt kich ieſt przelozony przy ktorym 


4 


ſtek pauowaͤnia⸗ 


l 


Oczy | 


Y 
t $ 


Oczy ktorymi patrzymy /me o wĩe w Rzeczypo⸗ 


ſp olitey dobrzy / ktorych torn naͤslaͤduiemy. 


Vßy ktore ſtucha ia / ſa poddani / ktorzy roſkazaͤ⸗ 
| niu naßemu oofyć czynia. E 
(o Cjesyttrocym movoiemy/ fa ludzie madrzy / y vs 
czeni / od ktorych vſtaw / y naͤut ſtuchamy. 

Wtoſyz głowy wißacce / ſa ludzie vt ꝛapieni/y krzy 


| woa naͤlezeni / ktorzy pomocy Krolewſkiey $ebrso. 


Rece y Ramiona / ſa Zolnierze y Szlaͤchta / kto⸗ 
czy nicprsyiacielé Koronnego vsimerzaia. 

Nogi ktore wßyt kie członki trzymaia / (a oracst/ 
ktorzy żywność wßyt kin Stanom obmyslawáia 
y dodawoͤia. | — ES 

Koscitwärde/Erore Ciáto ſtaͤbe podpierdia/(a lu» 

dzie Duchowni y madrzy. Ktorzy Ciejac oświgóla 

taͤk dußny iaͤko y Rzeczypoſpolitey. > 

Sc ktorych iaͤwnie nie widziemy / fa towás 
rzyſtwo zyczliwe / ktorzy potaͤlemnie dalia ráde Se⸗ 


nmatowi. 


Ssyia nakoniec / przy ktorey fie ciáto y glows 
wiaje: ieſt miłość Broló y Rroleſtwa/z ktorych 34 
wifłó Rzeczpoſpolita. | > 

Prawa Rzymfkie dwunaftu Ta- 
| blic, à naprzod Duchow ne. 
x. Do Bogów w czyſtos ci przyſtepuy. Pobo⸗ 


znym bads / bogaͤctwy wzgardzay / ktoby inóczey czy 
| > B — nit (am 


A A JE se 


nil ſam Dan Bog nád tim mácicrelem bedzie. 


2. Oſobnych Bogów Ża0tuniechay niema / taͤkze 


świ nowych / aͤni cudzych : Jend iaͤwnie od wßyt⸗ 
kich przytetych ná potoiu czeiy. | 

3. Sprawione od oycom balwaͤny / gaͤie poswies 
cone na rolach / y domowych Bozkow pokoie miey, 

4. Zwyczay domu ſwego/y Oyczyzny zachoway. 

5, Swiete prywaty wiecznie trzymap. 

6, Czʒlowieka vmaͤr lego w mieście nie grzeb / áni 
po śmierci pal. 

7. Naͤdto wiecey nie czyń Foto pogiscbu vmaͤꝛlych. 

8. Stoſu drew do ſpalenia trupow / toporem cies 
Stelſkim nie cioßay. | 


9: Biategtowy przy pogꝛzebie lic niechay nie dꝛa 


pia / aͤni naͤd grobem Bat zaͤlobnych y lámentow 357 
SACZ 

10, 3márlego ſpalonego czlowieka Fosci nie zbie⸗ 
ray / żeby ſie znowu pogrzeb nie odpraͤwowal / wy⸗ 
AR to / ieſliby ná Zolnier ſkiey dbo w goscinie v⸗ 
mitt, 


1. Aby nómózónia móśćiómi &ists/yfeypy wßels⸗ 


Fie zuiesione były. 
12, Abynatłaony roſchod nie był / áni koßtowne 


oleyki vmaͤrkemu pzzydawónetókże dint dlugie wien 


ce / wiec y kaͤdz enia niechay nie beda. 


13. Dto wieniec przyſpoſabia / y temu ſaͤmemu/ y 


piemadzómiego/ Cnota niechay bedzie przypiſana⸗ 
é ſaͤmemu vmaͤrlemu / wiec y rodzicom / gdy witru⸗ 
3 mne 


t 


mne bedziewłogóny/y pases rynek niesiony/niecha 
na głowe wieniec klaͤda bes fochow. > . 


14. Aby wiecey pogrzebow / ieno iaͤko jednemu nie. 


bylo / wiec / zeby wiecey mar / procʒ / né ktorych vs 


márty bedzie le5at/ nie nogono. 
15, POíec áni zlota / dle tomu zeby nim zwiazane 


+ | beda/tedy y owßem / áby z nim pogrzebiony lubo 


ſpalony bez oßukaͤnia byt. 

16, Tak ſtoſu drew do fpalenia vmaͤrlego /1áto y 
pogorzeliſka / blizey cudzego domu / mimo pozwole⸗ 
nie páná taͤmtego mieyſcaͤ náð czterozieśći ſtop nie 
zaklaͤday / áni plaͤcu grobowego / y pogorzeliſta / 
zwyczaͤiem nie przywlaſczay. - > 


Prawo dwunaftu Tablic 
| pelle 
1. Drzywilejow nie vpꝛaßay nó gaͤrdlo miegczónie 
ná/ ieno ná wólnym Seymie. | | rer 
2. Mlóroftazónie pofpolftwóy Word ich przyp 


day /aͤ cokolwick oſtatnie poſpolſtwo vraͤdzilo / nie⸗ 


chay to praͤwem y vſtaͤwa bedzie, — "2 
3. Gdyby Sedzia lub pznawcóć 3 praͤwa daͤny 


pieniadze dla tey rzeczy ktora ma fadzic vosiat/ nie⸗ 


chay na gaͤrdle bedzie karany. 


4. Gdyby Ero falßywe Swiddectwo powiedsiat/ 


taͤkowy mechay z katy T arpeyſkieybedz ie zꝛzucony. 
s. Aby zaden czlowiek niewinego nie gees y 
JJC m, 


dla saboiu zdrowia / onego nie naͤchodzil. 

6. Aby żaden kupy po mocy nie wodzit. 

>. Gdyby kto nieprzytaćielć pobudzit / aͤbo Mies 
goániná nieprzytacielowi wydat / raͤkowy niechay 
ná górole beozie karaͤny. 


8. Gdyby Eto cudzy dom / y gumno przy domu ſto | 


face z0z00liwie (palil/ tabi zwiazaͤny / y pobity / 
niech bedzie ſpalony / a goyby Etos nieoſtroznosti v» 
cʒzynit / tedy niech pode naͤgrodzi / á wedlug woli 
Sedziego kaͤre pode ymie. 

9. Ktoby vrodzay vczaͤrowal / taͤki niechay õmier 
dia vmrze. | 


10. Ktoby do Siebie cubsa Siewbe czaͤrowniczemi 


flowy pr3ewabil/rátinied) nie z pie. 


u. Tak tym Etorsy bo tátti Rzymftiey przyieći | 
ſa/ iako y domowym niechay iednaͤko práwo flusy. | 


12, Sedzia w Senacie / abo ná ratugu przed 02 
bióoetmwytozumieć ſpraͤwe / gdy fie obáomá przed 
toba vſkarza ig. F 


‚3. po obiedzie iednego oſadz / ieśli fa obecz nie 02 | 


bóowó, 
ją. Jachod fłońcć niecbay konczy dzien. 


Teltáment, y oftátnia mowa do- 


Rzymian Bruxyliuf: aPhilofopha ftarego, 
Fiery eyl ftotrzy dżieśći lat. 


Pm 二 


ponieważ — 


PY, DS > "w 


w * «ww. 


P Onieważ Senatie powainy / iefteśćie meżómi m 


madrymi / nie ſtußna wam tedy mym z0óniem z 
ſmierei moiey ( ktora ia weſolo prʒiymuie ) ſmecic fie, 
Gdys nie smierẽ ktora podeymuiemy / ale raͤczey sty 
zywot ktoryſmy wiedli / oplaͤkiwaͤny być ma / bos 
wiem ten baͤrzo głupim zda fie bydz / co fie śmierći 
zwlaſczaͤ dla tego boi / i$ przez nie roſkoßy tego $2 
wiaͤt a vtraͤca / a ono nie z tey przyczyny potrzebaͤ fie 
iey oba wia / i Żywot odbiera / ale i$ przykra ſmierẽ 
nic inßego nie ieſt / iedno złego zy wota oprawca : Ja 
305 Oycowie zacnie poczytóni / weſolo vmieram / 
naprzod ztad / ze niemaß taͤkiego Żadnego vo tynk 
miescie / ktoregobym kiedy przez wßytek zy wot moy 
ebrátity róż gniewal/y pewienem tego / 13 ten ktory 
za dnemu cʒlowiekowi nic złego nie wyrzaddil/ ze mu 
też pisy smierẽi nic zlego nie vczynia Bogowie. 

potym weſolo vmieram / gdy widze ráfo wielfi 
zal máia wßyſcy Rzymiaͤnie 3 Smierci moiey / nite 
mág bowiem naͤd to nic nieſczesliwßego / iaͤko gdy 
iednego czlowieka zywota wßyſcy oplaͤl nia / aͤgdy 
368 3 Smierti drugiego fie cießa. nn 

Naͤdto wefoto vmieram / gdy fobie wſpominã / e 
przez ßes dzies iat lat / ktorem tu wRzymie ſtrawil / 
zawzdym fie o to ſtaͤral/ abym był pożytecznym Rze⸗ 
czypofpor A po wied eli mi też to Bogowie ſpraͤwie 
dliwi: 13 nianág za dney śmierci fraſowliwey / ied⸗ 
no gdzie żywot cziy nie był żadnemu pożyteczny. 

Nakoniec wefoło vmieram / nie tylko dla ue 


Łow ktorem ia ludziom pokaͤzowat / iaͤro dla poBá> 
nowánia Bogow / com ich czeil: gdy aͤbowiem w to 
wesrzymy / jako o niepotrzebne ſie rzeczy ſtaͤramy⸗ 
możemy mowić is ieno ná ten czós zyiemy / kiedy cit 
Boſkiey co vdsielemp. 

Ale opustiwßy to commie należy / taͤiemna rzecz 
wam MOyco wie pobożni/co fie tknie waͤßey Rzeczy⸗ 
poſpolitey / obiaͤwie. 

Romulus Ociec nóg Rzym zaͤtodyt / umá Poms 
pilius Cápittolium zbudowal / Ancus Martius 
muraͤmi Miaͤſto obtocz yl / Brutus od Tyrannow go 

wyzwolit / Cómilus on dobry / Fraͤncuzow 3 miá(tó 
wypedsil / á Quint ius Cincinnatus / Kroleſtwy go 
rozßerzyl / diego obfituiacym w Bogi zoſtawiam: 
ktorzy beda lepiey miaͤſta /a nizelimury ¿bo medo wie 
bronić. Bo zgols iednego Bogs wiecey przyiasn /a 
nieli wßytkich ludzi moc ważna, Ktoregom czaͤſu 
do Rzymu przyßedt / wielka byta na ten czós obyod 
widz iet miáfto CAE w bogi niedoſtaͤtnie / bo iedno ich 
' prec miaͤlo/to teft Jowißs / Marßa / Janußa / Bere⸗ 
centea/y Veſte. A teraz inaͤczey fie dzieie / gdy kaͤddy 
3 Mießczan maͤia ſwego Bogs zaͤobronce / pones 
waz też to nie ſtußna / ſkaͤrbie pełen pieniedzy á ko⸗ 
Stioty pzożne ob Bogow mieć. 

Zacznym iako dwieskie / y os mid ies iat tyótecy 
mieſcʒan was ieſt / tak o tym wieozcie: ze wam też 
owieśćiey osmdz ies iat Bogow zoſtawuie / y przez 
te Bogi was o Rzymiónie proße / aby Fasoy 3 va 

| -— cay 


<iegyt fies domowego Bond d Żeby zeden nie Śmiat 
pofpolitych Bogow fobie przywiajczywóćrgdyżp 
Bogs winnym / áv ludzi nienawiſnym zoſtaͤle ten / 
ktory / co wielom ſpolnego ieſt / fobie przywlaſczy⸗ 
wa. Aten ſpoſo chowayeie / ieżeli zgrzeßye nie bez 
dsiecie chcieli toto chwały Boſkiey. Bedzie tie mieć 
mat ke Berecentia do vblagaͤnia rozgniewaͤnych Bo 
gów : bedziecie mieć Veſte do vsmierzaͤnia nieſcze⸗ 
ſnych pꝛzypadkow : bedziecte polecóć Jowißowi 
wßytek rzad Rzeczypoſpolitey waͤßey / y tegos na 
niebie y ná iemi / nad Bogaͤmi ſtaͤrßym vesynicie y, 
bo goyby Bogów ná niebie gniewu y zaͤpaͤlczywo⸗ 
“Sci nie vblagat Jupiter / iusby dawno pómieć ludz⸗ 
ka ná iemi nie byla. | 

A co ſie tknie ingych Bogow / Etorycb wam 54 
wlaſne ſtuzacych zoſtaͤwuie / tych Eásoy 3 was oſo⸗ 
bnie zaͤßy way: A na to iednak paͤmietaycie Rzymia⸗ 
nie / iezeli kiedy opaͤcznego ſczescia doznacie / ŻADEN z 
was niechay nie laͤie Bogom ſwoim / mnie bowiem 
Bogowie powiedzieli / i oofyć nd tym mala / ze zmy⸗ 
Slaia na czós te krzywdy zaͤdaͤne / od tych ktorzy ich 
nie gaͤnuia / chociayze nie odpuſczaͤia tego tym / od tto 
tych dobrowolnie bywaͤia obrazeni / a nie mylcie (ie 
ná tym mowiact $e bogowie lekkiemi oſobam / MIE 
wśietemi fa. TEE wiedzele / ze memaͤß Bogs rát ls 

begs / ktoryby niemial (£o sity zemóćić fie krzywd 
ſwoich. Naͤkoniec ſtußna ¿by wgyjcy QAsymtónte 
weſeli zyli / biorac przed fie pe wus otuche beſpleczen 

>> € 053 HIN 


ſtwaͤ / tak to v siebie popzónawiślac/ šc od zadnego 
nieprsyiacield nie bedg moglibyć zwycieżonymi/póź 
niewaß iui nie wy od fasiadow / ale ſas ia dowie od 
was beda Bogow dosiegaͤc. Wy tedy 13 mie inj 
wiecey nie ogladacie / rozumiecie to /ze OZIŚ mam v2 
mrʒec. Ja 368 dzis vimieráiac / zda mi (ie żeżyć zaͤ⸗ 
czynam / poniewaß do Bogow ide / ktorych wam 
zoſtawuie / y onym was polecam. 


Z 7 > 7 Z 
Prawa Licurgulá Wodza 
Spartanfkiego. | 
Ps erwße / Oſczednosẽ niechay wßyſcy zaͤchowu⸗ 
ia. Gdy 36 oſczednos kia łatwo praca Zolnierſka 
vſtawna żywnośćia opatrzona bedzie. j 
2. Ráža rzecz áby nie pieniadzmi dle zómióna | 
Eupowáné bytá frebro y złoto znaßaͤiac/ gdys te (a : 
wßytkich 3brodni y nieenot máterya. 

3. Rꝛolowie niechay máig władze woien / vrzad | 
ſady / y doroczne dochody / Senat ſtras praw / Po⸗ 
ſpolſt wo obieraͤnie Senatu / y innego vrzedu. i 

4. Grunty Oyczyſte niech micosy wßytkimi be⸗ 
da rownym pomiácem trzymaͤne / aby porownawBy ' 
ſie / jeden naͤd drugiego poteznieyß ym nie byt, ( 

s. WEy(cy niechay iawnie biesiaͤdy / y Dóńticty 
FR óby czyie zbytki y bogaͤetwaͤ potaͤlemnie nie 


yy» | 
6. Mlodzieney przez caͤly rok / óby tylko icouey 
ſuknie 


9 futniezóżywólć/ y aby ieden naͤd drugiego ochedo⸗ 
2 _3mey nie chodz it ani hoyniey vzywat / zeby nas laͤdo⸗ 
waͤnia iedne / drugiego wzbytki nie padły, 
5. 7. Utokoſkowie miedo (prámowánia rzeczy pos 
4 tocznych mieyſkich /áledo role y ¿by byli poſylaͤnt / 
2 żeby pier wßych lat ſwoich nie ná zbytki / ale na tru⸗ 
dy praca obracali. Tymze nic dla ſnu / aby nieſtawe y 
y wot bez pieſczot ſpraͤwowaͤli / y do tad ſie do miás 
ſta nie wotácálí dokadby mezaͤmi nie poroſli. 
8. pónny bez pofagu niechay za maż ida/aͤby fos 
bie mezowie żony / á ute pieniadze vpátrowáli/y o2 
firożniey malzenſt wa ſwoie powściagóli/ nie bedac 
i2 munßtukiem żadnego pofagu haͤmowani. 
4 9. Abywvczćiwość wielka / nie bogacsonvátti poz 
teznieyßym / dle w látá dośrzała ftárcom wyrzadzi⸗ 
a li/3 tadze przypowieść w (amey Spórćie rzecz mita 
fa sſtaͤrzeẽ fie 
Tiátoniec gdy ius te praͤwa Spaͤrtanom pobat/ 
d / poprzysiagt ich/aby tych praw nie tamáliddo tad/ po 
4 Fiby fie do nich nie wroeit: A tak do Grecyey odia⸗ 
chat / taͤm do smieꝛci zywot {woy prowadzit/ gdsie 
tz rojtazał / żeby po smierci ciato iego byto wmorze 
jy wrzucone/ aby ſnadz 34 odwozem Eyśćiiego do Lás 
cedemoniey / Spórtowie praw iego nie popfowdli, 
X Prava Traianowi Cefarzowida 
ne przez Plutarcha,iako fie ma będąc przelo. 
zg {prawowac, 
x ; 


1, Tak 


1. Tak diy offvoinie/ żebyś w 3aduyin wyſtepku 
ofobnym poslakowaͤny nie byl / abowiem ieśliw cno, 
cie przełożony bedzie obfirowal / tedy żaden z do⸗ 
mownikow iego roſpuſtnym niebedzie śmiał być. 

2. Rówitó fprówicoliwość csyfi/tát temu ktory 
s dalekich Eráin prʒiydʒie / iaͤko y tem ktoꝛy przy to⸗ 
bie vſtawicznym ieſt / ſtusniey bowiem abys f woim 
vrzednikom y domownikom zwłafnego ſkaͤrbu co 
dal / á niżeli im praͤwo cudze przyfadził, a 

3. Bads prawdziwym / zebys wiele nie mówił 
ſt zes fie: Bowie Przetlozonych w ſtowie nieſtaͤte⸗ 
czuych / a wat pliwey obietnice wióry / y przyiaciele 
odbiezo / y nieprzyjaciele z onyd ſie naͤtrzeſa. 

4. Wzabówie 5 luożmitójłówym badz / á iaͤk o⸗ 
byś poſtugi naͤgrodzit / ſtaͤray fie vsilnie: Przelozo⸗ 
nych bowiem nieobyczaͤynych / y niewdziecznych / 
Bogowie karʒa / óluoziewnienawiśćimóta, — 

5. Mick Foto ſiebie pochlebnikowy oßuſtow / nie⸗ 
inácsey ieno iaͤko powietrza ſtrzez fie + taͤkowi aͤbo⸗ 
wiem nieenotliwemi poſtepkami zy cia ſwego miaͤſte 
ſklocza / y pochlebſtwy (wemi ſtawe twoie zgaͤßa. 


Prawo Cræſuſowi Krolowi Lid: 


fkiemu przez AnacharfefaPhilofopha Acheń. 
fkiego dane, ktorego do siebie dla Rady 
przemawiał, 
1. Frolu / potrzeba dbys znioſt y porsncit 77 
| czay⸗/ 


u czay/ktorymescie zwykli ſtaͤrby dla bowa z uych rze 
9, czyCHrolówie grubi)z gzomóożóćć onych nie vdzie 
, laͤc/ ant koßt iaki pooeymowáé inemi. Abowiem ſer⸗ 
ce przełożonego wielka cheiwos cia pieniedzy zwia⸗ 
ry zane / bye to nie może/óby miáto dobre naͤpomina nie 
d  ptztymowóć, 5 
m 2. Nietylko s pokoiu twego/aͤle teš Y 32 wßytkie 
cy go Sworn wßytkich pochlebnikow porrsebá óbyś 
wyrzucił, Abowiem przełożony ktory ieſt pꝛzyiacie 
bil lem pochlebnikom / ieſt nieprʒyiacielem prawdy, 
cz 3. Poprzeſtaß poonosit nieſtußnych woien/ktorẽ 
ele ing maß 3 Rorynczykaͤmi / ktorykolwiek bowiem 
= przelozony podnosiz poſtronnemi woyne/ ten nie zy 
93 Gzy pokoiu fwoiey Rzeczypoſt politey. 
T Ae 3 pokoiutwego y 3 towótzyjtwó wyżej wz 
hi gyttiebłazny/Eyglarze y fránty t Abowiem przeto, 
sony/Etoty fiebówi czeſtokroc ſtuchaniem léosign 
e, kich rzeczy/ nie bedzie dobrze fpofobny moy tego bes 
oy sic potrzeba / do odpraͤwowaͤnia rzeczy powa⸗ 
te ányc/ dobrych y pożyśtcznych, Potym bedziez (ie 
ſtaral/ ab ys fie nie zaͤba wial Inbsmi plochemi y pros 
znuiacymi/ przed nimi pokoy twoy był zaͤmkniony: 
[; Vicumietetnose bowiem y proznowaͤnie / ſa glo⸗ 
wnemi nieprzyiaciolmi madrosci. Oddaliß potym 
z Sworn y pokoiu twego / wßytkich Ígarzow/ y za⸗ 
ufnitow/y buntownikow. Pewna to bowiem wro 
zk ze kiedy przełożony. taͤkowych ná pokoiy cierpi / 
y fam Krol y kroleſt wo tego witiwecs fie obraca. 
y? € 3 Naoſtaͤtek 


Maoſtaͤtek / obiecaßlimi to / ze poki bedzie zyw / 
nie bedzie mi (ie przykrzyt ábym co od Cicbie wätat : 
abo wiem ktorego dnia byś mie ty vpomintámi / tez 
goz dnia bym ia ciebie zła rada ( musiaͤtoby tak być) 
sepfowals Gdys zadney zdrowey y madrey rády 
er fte / icono ktorabys od nietátomego 
w stał. 


Prawa Peryandra Philofopha 


Korynczykom dane. 


. ²˙ ESL S C 


kim ieſt: Wietße bowiem ste/ ludziom niewſtydli⸗ 
wym ołyga nieſtawa / á niż krotki $ywot* 
3. Ktorybykolwiek ébo maż / abo białagłowó ná 


wiem żóżywóć temu w mowie wolności ktory w 
ktamſtwie wynzdanym był. | 
4+ Ftorybykolwiel bad; maz / badz biatagtowó, 


rozry⸗ 


| rozruchow yreſtyrkow byt Płzyczytńa / cti odſa⸗ 
dzony niechay bedsie/y 3 miaͤſta wypedzony: Abo⸗ 


wiem być to nie moze/ áby ten był prsyiacielem Bo⸗ 


| gom / ktory 3 ludzmi ſas iedzkiemi w nieprzytóśni 
mießka. 


5. Jesliby ktory obywótel znał dobrodzieyſt wo 
od fogo/á byl by przekonaͤny niewdziecznoscia/ 36 
ten wyſtepek niechay bedzie ná gaͤrdle karaͤny: Cato 


wiek bowiem za dobroczynnosẽ niewdzꝛeczny / nis 
godzien áby Żył na świecie, _ 


Prawa przez Rzymiany Paniom 


d 
A | Rzymfkim dane. 


Aby ns pogrzebie były wychwalaͤne nád gro⸗ 


bem ſpraw y y cnoty ich. Nie godziło fie bowiem v 
ſtaradawufch ludsi / procz mejor, przy pogrzebie 


nikogo wychwalóć : ponieważ za vmártemi bíatez 
migtowaͤmi / meicsysnie chodzić niepozwalano. 

2. pozwolono im w Ros ciele siedziec: Staͤraͤda⸗ 
wit óbowiem Rzymiaͤnie/ ile rázy ſluzbe Boa od⸗ 
praͤwowaͤli/ ſtoͤrzy siedzieli / koͤpiaͤni kleczeli / meżoż 


wie podpie raͤli fiet á biatymglowom by też y naza⸗ 


cnieyßym y wielkiey fómilicy ſplodzonym/ nie goosi 


lo ſie ani mowić /óni siedʒiec /a ni fie wſpieraͤc. 


3. Dopußczono im / áby Fóżoa mists dwie Bácie 
koßtowne / ć tych aby nie zaͤzywali pokiby im Ses 
nat niepozwolit. Było to bowiem v ſtaͤrych Rzy⸗ 

| mian/ 


mian/3c ktorabykolwiek mieſczka Rzymſka bes do⸗ 
zwolenia Senatu / w ßaͤcie taͤkiey dbo chodzita / dbo 
fobie nowa ſpraͤwila / naͤtychmiaſt iey ia brano: a 
maż żeiey tego dopuſcʒal/bylʒ miaͤſtawygnaͤny. 

4. Pozwolono im też tego / ¿by w Cresticb choro⸗ 
bách wind zóżywóły + gdyż zwyczay białegłowy 
Rzymſkie mióły nienaͤrußony / aby chociażby tus y 
pmtzeć ktora miaͤla / wind /iedno wode / nie pila. Ato 
tego bowiem czófu frogose karaͤnia w Rzymie póź 
nowółózwietga niefławó bylá biateyglowie pić wi 
0/6 niżeli cudzoloſtwo popełnić, 

5, pozwolówo im też ¿by bꝛzemiennym niczego nie 
3ábraniano. Abowiem przodkowie nógy niewiem | 
dla czego wiekßy wzglad ná brzemienne: á niżeli w 
połogu leżóce mieli. | 

Marcus Aurelius Cefarz Praw 
XVIIL podał, iako fig mężowie z żona: | 
mifprawować maia. i 

1. Zone krnabrna y gniewliwa niechay maz laͤſka⸗ 
wie y ſkromnie znosi. Abowiem 3aonego weá na 
Semi niemaß tak iadowitego / iaͤko bialaglowaͤ do 
gniewu pobudzona:: í 

2. Niechay fam mąż iáEo nabaͤrziey moze / o WBYŹ t 
tkich tzeczóch żenie za wiaduie / ktorych tót iey / ard y 
y domowi potrzebd. Czeſto fie to bowiem trófió/3t ¢ 
bialegtowy chcac co potrzebnego fprówić / na zbyć t 
śnię rzecʒzy y mniey vczeiwe / naͤkladaͤia fopra 

Se TALIA 


3. Ma to mieẽ na dobrey pieczy maß / aby zona z 5 


)2 
99 oobtemi ludzmi obchodziło fie vos ko. Czeſto bos 
á wiemgniewsialie/ y cala geba biółegłowEi wotás 

19/ nie tak od mejoro pobudzone / iaͤko od 3lych ludzi 

95 półwatzómi y Ersywoámi rozdrasmone. 

oy „4 Niechay to maż waͤruie / dby vosaoney rzeczy 
Sond mióty nie prʒecho dzila / to ieſt / zeby vo v[távbot2 

to Snym zaͤmknieniu domowym nie byla / ani z mdtey 

¿2 przyczynki z domu nie wychodzita: Abowiem Jong 

„p. bieguny ſtawe ná zty Bańc/y goſpodaꝛſt wo mejos 
we ná ßkody pobáte, | 

sie 5. Niechay maż tego przeſtrzega / aby fies fone w 

n amowki nie wdawal / żeby ſnadz wſtydu przećiź 

w Wo niemu nie ſtracita: Bowiem ktora raz przeci⸗ 
WE mezo wi graͤnice wſtydu przeſtapi / taͤ m 892 
brze y rozmyślnie niewſtydliwa być vs iluie. 

6. Takowym fie mezu ſtaw / aͤbys żenie we wßy⸗ 
tkim v siebie wiaͤre pokazal: Poniewaz taͤkowego 
dowẽipu bialaglowaͤ ieſt / cʒzegobys ty wierzył ze nie 
pczyni/ tym ochotniey vezyni: yczegobyś chciół ies 

2 byonániecsynitá/tym predzey czyni/ć cobyś chciał 
na Zeby byto/ to mimo fie pußcza. 
do 7, Potrafiay tes w to meżu/óbyś iey pieczy wßy⸗ 
tkiego goſpodaͤrſt waͤ nie powierzał / dnt tes zgola 3 
rat wiymowal. Abowiem iesli goſpodaͤrſtwo wßy 
ko tko šenie bedzie poruczone / malo fie go przyſporzy? 
a iesliʒ iey tat wyiete / y ſaͤma w podeysrzenin bes 
y? dzie / wiele kraͤdz ie za wywlecze, | 
Uu s — ÉD 8. Me⸗ 
> 


8. Mezu twarz zenie ras weſola / druga ras (mute 
na pokazuy. ponieważ taͤkowego baczenia fa biale⸗ 
glowy / ze mejoro weſolych miluia / ſmutnych boia fie 

9. Strzez fies pilnoscia meżu/óby zona twa ies li 
madra ieſt /5 ſas iadaͤmi ¿bo obcemi poſwarkow nie 
miółó + Czeſtokroc aͤbowiem widziemy -przyttófióć 
fie vo Rzymie / ze dla iednego Żony 3 (aóióba poſwar 
ku / y żywot mas / y dobre mienie zona vtraca/y wiel 
Fi fie rozruch w mieśćie sſtaͤie. | 

10. Badz tak mezu cierpliwy / ze gdybys obacsyt 
zone wyſtepuiaca / nie na tym ia/ieno na oſobnym 
mieyſcu fats t. Nic bowiem inßego maż karzac zone 
przed oczymaͤ ludz kiemi nie csynvieno iako gdy Ero ro 
niebo pluie / znowuż one plwocinyna oczypꝛziymuie. 

11, Powsciagni ſie ſam w ſobie mezu / áby$ $ony 
nigdy reta nie karal: bowiem ktora fie zona za ſtowy 
ſrogimi y prʒykremi nie poprawi / tá chocbys ie y 
wabdrsicy kiymi ſtlukt / nawet y puinałómi ſklot / do⸗ 
bra nie bedzie. . 

12. Atory mas chce z Zora ſpokoynie mießkac / tedy 
ia cʒeſtokrot przed ſasiady wychwalay / gdys nad 
inße wßytkie rzeczy / to tes dobrego maͤia w fobie 
bialegtowy / żeby od wßytkich chćróły bydz chwa⸗ 
lone /a ni od Fogo nagaͤnione / aui ſtrofowaͤne. 

13. Stres fie mezu / óbyś bialeyglowy obcey pꝛzed 
zona nie cbwalitiáFie bowiem fa bialeglowy / je kto⸗ 
regoz dnia maß wſpomni cudza białagłowe / tegoż 
Sond 5 fercá med (xozumieiac ze on ings miluie /a nid 
pogardza)wyrzuca. tge 


e e ee ee e, | 


$e chociayze bedzie Bperna zona przed wßytkiemi⸗ 


la zaͤ nadobna vday / y w oczy ia chwal/ nic bowiem 
D báríiey malzenſtwaͤ nie waͤdzi / iako goy zona rozu⸗ 


mie ze ia mas 34 Bperna ma. 


sse 1 


ftwienábytego/á niżeli goyby iey ná rok intraty ośle 
Sieckroc (Fo tyśiecyprzybyło. | 


Prawo Małzenftwa. - 
ŚMitość 30bopolna. du. 
D 2 Prawo 


Prawo Rodziców Przećiwko Potomkom. | 

= Dobrećwiczenie, C s 
poczólwe wydowáait. 

Prawo Potomkow Prećiwko Rodzicom. 


Poſtußgenſtwo. | 
Slawe w oczach dobra rodzicow pommnáiác, 
Slaͤklem fptaw zacnych prrookow sé, 
Prawo Panieńfkie, 4 
Przyrodzony wſtyd zaͤchowac. NE 
| Prawo W dowie. | 
Zyẽ w firzemieśliwośći, j3 4 
Prawo co wlaínie Szlachćicowi, 


| - + „Dałęży. | s | 
Cnotliwym bye: Poniewaß nobilitas fola virtute a 
E. paratur. | d 


PrawoSzlachéicaco przełożone ` 
ŚR; mu powinien. —— | 
Przy maͤieſtacie J. Krolewſkiey Mei. vmrzec/y 
bprzeciwko kaͤzdemu nieprzyiacielowi Dóńftiemu fie 
opowiedzieć: Zaͤ tytulem póńfiim ſtaͤnac: Pobór j 
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